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FORO

Los habitantes del Tesino temen la degradaciön paulatina de su lengua materna

«Aprender los idiomas nacionales
fortalece la identidad nacional»
En el Tesino se mira con
ojos muy crïticos el fomen-
to del inglés en el colegio.
Diego Erba, jefe de la
secciön de colegios en la
Direcciön de Educaciön y
Cultura del canton del
Tesino, comenta el estado
del idioma italiano en Suiza.

;,Cree Ud. que aprender italiano fuera
del canton del Tesino esta en peligro?
Actualmente estamos observando un
debilitamiento continuo del idioma
italiano. La razön principal es que en los
demâs cantones siempre hay mas pre-
sion para quienes ensenan italiano.

^Existe la posibilidad de que en el fu-
turo los jövenes que residen en dife-
rentes regiones lingiiisticas de Suiza,
hablen en inglés?
Creo que si. Seguimos pensando que
para un pals multicultural como lo es el
nuestro, es un camino muy cömodo to-
mar el atajo por el idioma inglés para
comunicarnos.

£Üe tal modo que esta en contra del
inglés?
No creo que valga la pena luchar contra
el inglés; al contrario es necesario que
las y los jövenes suizos aprendan a ha-
blar inglés. Pero estamos en contra de

que aprender inglés se lleve a cabo a

costas de los idiomas nacionales y en
especial del italiano.

(',Por qué sostiene esta opinion?
Un pais que cuenta con varios idiomas
nacionales asf como Suiza, debe ante
todo fomentar el conocimiento mutuo
de las diferentes culturas. Y es bien sa-
bido que conocer y respetar a una cultura

diferente a la propia se aprende, entre
otras cosas, aprendiendo el idioma
correspondiente.

^Cuâles son las razones por las que
los habitantes de Suiza Francesa y de
Suiza Alemana deben preferir el
italiano al inglés?

El inglés es muy atractivo y no creo que
sea posible luchar contra él solo con los

argumentas en pro del italiano. Un idioma

no solo debe ser aprendido porque
résulta provechoso para la economfa -
aunque este también puede ser un camino

para acercarse a otra cultura.

Es un hecho que la igualdad de los
idiomas nacionales arraiga en la
Constitucion Federal.
Me parece muy bien que en la Constitucion

Federal el italiano équivale al

alemân y al francés y que en ella, el re-
torromano cuenta con cierta impor-
tancia. En la medida en la que fomenta-
mos la ensenanza de los demâs idiomas
nacionales en los colegios, fortalecemos
la identidad nacional y la solidaridad con
nuestro pais. Si empezamos a disminuir
este asunto, cuya naturaleza es de carâc-
ter general, podemos preguntarnos qué
es lo que a fin de cuentas nos une.

^Serîa posible que en Suiza la falta de

respeto por los idiomas de las mino-
rfas pondria en peligro el federalismo?
Con seguridad. El federalismo actualmente

se basa en el respeto por las
culturas y minorîas.

Una gran mayoria del pueblo aceptö
el articulo lingiiistico, que protege los
idiomas hablados por las minorîas.
Exactamente. Desde cierto punto de

vista, esta résulta ser un poco contradic-
torio. Por una parte, el pueblo se siente
responsable por el federalismo, por lo
que dcsea mantener la pluralidad de
idiomas en Suiza. Por otra parte, esta
actitud no se manifiesta en la realidad.
V.g. existen cantones que le exigen a los

jövenes que desean aprender italiano,
que viajen de un rincön del canton a

otro. O hasta que se müden de canton si
insisten en aprender italiano.

^Cuâles son las exigencias de los
habitantes del Tesino?
Solicitamos con vehemencia que los
demâs cantones ofrezcan el italiano en
sus horarios - y que lo hagan no por
compasiön sino por convicciön y para
mantener el federalismo. Exigimos ante

Diego Erba en el Castello San
Michèle en Bellinzona.

todo, que el italiano sea tratado como
materia tan seria como lo son las ma-
temäticas durante los anos escolares obli-
gatorios y también después y que no sea

ofrecido como alternativa para el inglés.

^Su critica también se refiere al
Informe Lüdi?
Exactamente. Este informe pretendiö
unir la realidad de los habitantes de

Suiza Alemana con la de los de Suiza
Francesa y cimentar a nivel constitucio-
nal, lo que a mi manera de ver, es un
concepto no aceptable, porque propone
que el segundo idioma en los cantones
de Suiza Francesa sea el alemân y en los
de Suiza Alemana el francés.

iPor qué esta en contra?
Segûn la Constitucion ya no es posible
establecer una jerarqufa lingiustica. Ca-
da canton debe poder elegir libremente
qué idiomas ofrecerâ. Ademâs de eso, el

informe dégrada la ensenanza del italiano

considerablemente porque lo coloca
en las cercanfas de los idiomas hablados

por los refugiados, lo que para mf es un
ultraje. Finalmente, vale recordar que
(pese al respeto que siento por esas
culturas) aiin existe una diferencia
considerable entre albano, serbocroata, por-
tugués y el idioma italiano, porque
segun la Constitucion, este ultimo es un
idioma nacional.
Entrevistô: Dario Ballanti
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